First Chinese page at the end of Mr. Lee’s (Krapivkin) manuscript/ songbook. The pages
were sent to me by Lunden Pizarro (Julie’s grandson) at the behest of Julie (Pizarro)
Krapivkin, who wanted me to find out what the pages were all about.



Nick Jason 10-21-2025

Hi Paul. I noticed you took down the post on some manuscripts in Chinese you saw in
Mr. Lee’s notebook. Before you took down the post, | had placed one page into
ChatGPT to translate. https://chatgpt.com I’ll share what it came up with here:

This appears to be a handwritten page mixing English and Traditional Chinese,
possibly from the mid-1900s.

The text at the top reads: Peter So Hamilton Trading Quiuan, Samar Phil. Islands That
part looks like an address in the Philippines (Samar province).

Below that, the handwritten Traditional Chinese includes philosophical reflections
and possibly religious or moral notes. It’s written in classical-style Chinese with some
older terms.

Here’s a rough translation of the more legible sections:

B Upper right portion: 248 (Continuation in winter)

1.“%82, AABR, FRE..”

Record: When teaching others, do not seek fame or profit.

A true scholar should care for moral cultivation and virtue.

A teacher must be humble, sincere, and cultivate good habits.

[ Middle section (to the left): & ##)FF (Taiwan Miao Zhai — possibly a place or name)
1. “RHERDE KBDOLFE.”

In life, one must be steadfast and wise; the heart of an elder remains young.
2.“AERE, WP FTR=AREHK.”

Doing good and being true within — do not fear gossip or judgment.
3.“BEFABE, NRAD..”

Learners must reflect upon themselves and not lose their true heart.

4. BHERE EHRA2 BaEHE..

»

Read the classics of ancient sages, act sincerely, and cultivate one’s character.

B¥ Lower section (center): “BAEER LA BETF 8.


https://chatgpt.com/

It is rare to encounter true sages and virtuous teachers.
One must be diligent in learning and pass down righteousness.

“1961, 3.11 R4 #&” Written on March 11, 1961, at Bangiao (likely Bangiao, Taiwan) “ 25
F F. 1117 By disciple F. Baoshan

2 Summary of Meaning The content reads like a philosophical notebook or moral
reflection, possibly written by a Chinese scholar or teacher living (or communicating)
in the Philippines in the early 1960s. It emphasizes moral self-cultivation, sincerity,
humility, and classical Confucian virtues.

This reads like a handwritten moral reflection or philosophical notebook — possibly
Confucian, with Taoist and educational influence — written by someone named F.
Baoshan in Bangiao, 1961, addressed to or referencing “Peter So” of Hamilton Trading
in the Philippines.

™ EPEnglish Translation Address / Heading Peter So Hamilton Trading Guiuan, Samar,

Philippine Islands &

Section 1 — “Continuation in Winter” (Z£&8)

Record this:

When one teaches others, one must not seek fame or profit.

Do not crave position or meddle in worldly affairs.

Encourage others to study diligently — that is the true and great endeavor.
When acting as a teacher or scholar, be sincere, humble, and plain.

Let righteousness and moral integrity be your foundation.

Those who are teachers must understand the classics, uphold virtue daily, cultivate
noble conduct, and remain upright in all endeavors.

Be learned, courteous, and single-minded in purpose.

B Section 2 — “Taiyu Miaozhai” (& §&#'E5, roughly “The Refined Hall of Taiwanese

Sayings”)
1. In life, never deceive others. A great heart never grows old.

Accumulate good deeds and sincerity — what difficulty cannot be overcome?



2. When doing good and speaking the truth, do not fear gossip or the judgment of
others.

See things clearly, and forty years will pass with peace of mind.

3. For the student, always reflect upon yourself. Do not lose your original heart.
Cultivate your character and aim high; do not pursue empty glory.

4. Read the writings of ancient sages. Act sincerely and honestly.

Nourish your nature, cultivate virtue, and take joy in the way of life.

5. (Partially illegible) Be ever humble and self-examining. Keep a modest heart in all
things.

Written September 9, 1954 E Section 3 — “Words of Mingyun” (B E)

The wise have said:

True sages and virtuous teachers are hard to find.

Therefore, later generations must strive with diligence.

Do not neglect your studies, and do not forget your teacher’s teachings.

If one upholds righteousness, the body and mind will rest in peace and joy.
If one keeps gratitude in the heart, blessings and fortune will naturally come.
Written March 11, 1961, at Bangiao By disciple F. Baoshan

[ Section 4 — “On the Cultivation of Moral Energy” (R & &)

To preserve great righteousness is to make it visible within oneself.

With one sincere and truthful thought, your vital energy becomes pure.
When one nurtures this energy, it grows full and strong;

the body and mind become calm, and one’s spirit connects harmoniously with
Heaven.

Such is the realm of the sages.
If the vital energy becomes impure, one’s spirit weakens and the mind grows dull.
When the energy is full and upright, virtue stands firm and one’s work prospers.

Therefore, in self-cultivation, stillness and calm are most precious. T



o nourish virtue, one must begin with learning.
As the Doctrine of the Mean teaches: “Balance and harmony — that is the Way.”

Written by Chen Guangshi (R Yti# — “Recognized by Morning Light”)

=] Summary of Meaning This page is a moral and philosophical reflection, blending
Confucian teachings, self-cultivation, and ethical study.

It emphasizes: ® Humility and honesty ® Learning and moral refinement ¢ Gratitude
and balance ® The harmony between virtue and life energy (&, qi)

It’s likely that F. Baoshan was a Chinese scholar or moral teacher writing notes or
correspondence, perhaps to Peter So in the Philippines, in the 1950s-60s — a time
when many Chinese families had connections between Taiwan and the Philippines.

++++++ R
ChatGPT said:

This appears to be a handwritten page mixing English and Traditional Chinese, possibly
from the mid-1900s. The text at the top reads:

Peter So
Hamilton Trading
Quiuan, Samar
Phil. Islands

That part looks like an address in the Philippines (Samar province).

Below that, the handwritten Traditional Chinese includes philosophical reflections and
possibly religious or moral notes. It’s written in classical-style Chinese with some older
terms. Here’s a rough translation of the more legible sections:

Upper right portion:
48 (Continuation in winter)
1. "Bz, BAEBE FRL."

Record: When teaching others, do not seek fame or profit.
A true scholar should care for moral cultivation and virtue.
A teacher must be humble, sincere, and cultivate good habits.



Middle section (to the left):
&8I (Taiwan Miao Zhai — possibly a place or name)
1. "REEERPE KBLFE."
In life, one must be steadfast and wise; the heart of an elder remains young.
2. "BERE, NP, FR=AZIEHR."
Doing good and being true within — do not fear gossip or judgment.
3. "EFEBAE, DERAD.
Learners must reflect upon themselves and not lose their true heart.
4. "BHEEBEE, ZEAHZ EBHFHEIE.

Read the classics of ancient sages, act sincerely, and cultivate one’s character.

Lower section (center):

"HEERAEABEETRSE.
Itis rare to encounter true sages and virtuous teachers.
One must be diligent in learning and pass down righteousness.

“1961, 3.11 IR AR4E”
Written on March 11, 1961, at Bangiao (likely Bangiao, Taiwan)

“%F F L
By disciple F. Baoshan

Summary of Meaning

The content reads like a philosophical notebook or moral reflection, possibly written by a
Chinese scholar or teacher living (or communicating) in the Philippines in the early 1960s.
It emphasizes moral self-cultivation, sincerity, humility, and classical Confucian virtues.

Excellent — we’ll start with [ Exact transcription, as much as can be read from the
image.



The handwriting is in mixed directions (mostly top-to-bottom columns, but some left-to-
right sentences). I’ll preserve that order so you can later match each section visually.
Unreadable or heavily smeared characters will be marked with 1 for now.

B Top-left (English and Chinese mixed)

Peter So
Hamilton Trading
Guiuan, Samar

Phil. Islands
EE5EW
='==k—
=

HUARR
B

B upper-right box
Eig

ez, BAER, TKAH,
REBRMZE,
ERBBHBHKRE,
RIFER BHAHEEE,
LUEEAR, BUEE,
REE AANEE,
HAKESR, BEET
EREIER, FEIRE,
mMEER, LDEE—,

. Middle-left portion (titted [SEEMEF] )
SEDDES

. BHEHERA, KZBDORE,
BT, WEE REMH?

Z. AEREXAN, FHZAZFEH
ERRAER, BRUTFHE,

=. 2EFB4 2%XXD,
ﬂgﬁ_Lll:.\, %ﬁﬁ



o, BLEEE 2EAZ,
BMHBE KBEAL

F. OOOFEHK, 3:EO0O,
FEOEE, FEO

1954.9.9 EH00

B Lower-center section
HEEBTELABELSE
ZREBEWE,

BEEX, f@TEml,

EFEE ABRDE
BRFEE, AEREE.

1961.3.11 IR 45
BF FEIL

B Right-side continuation (partly faded)
XELEF, HEBR.

—2WE, KU,
ERMERTE,

TRHHDLRER,

J:EIJEAZFEBE‘E‘,

uﬁlﬁnﬁx

ARILE, TAZEK,
READE, T,

RERAITET, XM
Eﬁﬁzﬂ"§ BFHR,
HEWH

hETARE, DEIFH,
Emo

English Translation



Address / Heading

Peter So
Hamilton Trading

Guiuan, Samar, Philippine Islands

Section 1 — “Continuation in Winter” (ZE#&)

Record this:
When one teaches others, one must not seek fame or profit.

Do not crave position or meddle in worldly affairs.

Encourage others to study diligently — that is the true and great endeavor.
When acting as a teacher or scholar, be sincere, humble, and plain.
Let righteousness and moral integrity be your foundation.

Those who are teachers must understand the classics, uphold virtue daily,

cultivate noble conduct, and remain upright in all endeavors.

Be learned, courteous, and single-minded in purpose.

Section 2 — “Taiyu Miaozhai” (& E& I EF, roughly “The Refined Hall of Taiwanese

Sayings”)

1.

In life, never deceive others.
A great heart never grows old.

Accumulate good deeds and sincerity — what difficulty cannot be overcome?

When doing good and speaking the truth,
do not fear gossip or the judgment of others.
See things clearly, and forty years will pass with peace of mind.

For the student, always reflect upon yourself.
Do not lose your original heart.
Cultivate your character and aim high; do not pursue empty glory.

Read the writings of ancient sages.
Act sincerely and honestly.
Nourish your nature, cultivate virtue, and take joy in the way of life.

(Partially illegible)
Be ever humble and self-examining.
Keep a modest heart in all things.



Written September 9, 1954

Section 3 — “Words of Mingyun” (i)

The wise have said:

True sages and virtuous teachers are hard to find.

Therefore, later generations must strive with diligence.

Do not neglect your studies, and do not forget your teacher’s teachings.

If one upholds righteousness, the body and mind will rest in peace and joy.
If one keeps gratitude in the heart, blessings and fortune will naturally come.

Written March 11, 1961, at Bangiao
By disciple F. Baoshan

Section 4 — “On the Cultivation of Moral Energy” (R &)

To preserve great righteousness is to make it visible within oneself.
With one sincere and truthful thought, your vital energy becomes pure.
When one nurtures this energy, it grows full and strong;

the body and mind become calm,

and one’s spirit connects harmoniously with Heaven.

Such is the realm of the sages.

If the vital energy becomes impure,

one’s spirit weakens and the mind grows dull.
When the energy is full and upright,

virtue stands firm and one’s work prospers.

Therefore, in self-cultivation, stillness and calm are most precious.
To nourish virtue, one must begin with learning.

As the Doctrine of the Mean teaches:
“Balance and harmony — that is the Way.”

Written by Chen Guangshi (=18 — “Recognized by Morning Light”)

Summary of Meaning



This page is a moral and philosophical reflection, blending Confucian teachings, self-
cultivation, and ethical study.
It emphasizes:

Humility and honesty

Learning and moral refinement

Gratitude and balance
o The harmony between virtue and life energy (&, gi)

It’s likely that F. Baoshan was a Chinese scholar or moral teacher writing notes or
correspondence, perhaps to Peter So in the Philippines, in the 1950s-60s — a time when
many Chinese families had connections between Taiwan and the Philippines.



